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1. ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

1.1  Дисциплина  «Деловой  иностранный  язык»  относится  к  модулю  обязательной  части  Блока  1
«Дисциплины/модули» основной профессиональной образовательной программы по направлению подготовки
44.04.01 «Педагогическое образование» (уровень образования магистр). Дисциплина является обязательной к
изучению.
1.2 Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 з.е., 144 час.
1.3 Изучение дисциплины «Деловой иностранный язык» основано на знаниях, умениях и навыках, полученных
при изучении обучающимися дисциплин образовательной программы бакалавриата или специалитета.
1.4  Дисциплина  «Деловой  иностранный  язык»  формирует  знания,  умения  и  компетенции,  необходимые  для
освоения следующих дисциплин: «Инновационные процессы в образовании», «Информационные технологии в
профессиональной  деятельности»,  «Кросс-культурное  корпоративное  управление»,  «Маркетинг
инновационных образовательных услуг».
1.5 Цель изучения дисциплины:

становление  базовой  профессиональной  компетентности  магистранта  на  основе  овладения  знаниями  и
речевыми умениями для успешного осуществления межкультурной коммуникации в профессиональной сфере.
1.6 Задачи дисциплины:

1)  повышение  исходного  уровня  владения  иностранным  языком,  достигнутого  на  предыдущей  ступени
образования;

2)  овладение  магистрантами  необходимым  и  достаточным  уровнем  коммуникативной  компетенции  для
решения  профессионально-коммуникативных  задач  в  различных  областях  профессиональной  деятельности
при деловом общении с зарубежными партнерами;

3)  ознакомление  магистрантов  с  особенностями  межкультурного  диалога  в  процессе  ведения
профессиональных деловых переговоров;
      4) ознакомление магистрантов с особенностями письменной деловой иноязычной коммуникации.
1.7  Перечень  планируемых  результатов  обучения  по  дисциплине  (модулю),  соотнесенных  с  планируемыми
результатами освоения образовательной программы:

№ 
п/п Код и наименование компетенции по ФГОС

Код и наименование индикатора достижения компетенции
1 ОПК-7 способен планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных отношений

ОПК-7.1 Знает принципы, формы и методы организации взаимодействия участников 
образовательных отношений
ОПК-7.2 Умеет использовать различные способы организации взаимодействия участников 
образовательных отношений, планировать взаимодействие участников образовательных отношений 
на основе принципов сотрудничества.
ОПК-7.3 Владеет технологиями организации взаимодействия участников образовательных 
отношений с учетом особенностей образовательной деятельности

2 УК-5 способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного 
взаимодействия

УК-5.1 Знает национальные, конфессиональные и этнокультурные особенности и национальные 
традиции; основные принципы и нормы межкультурного взаимодействия
УК-5.2 Умеет грамотно, доступно излагать профессиональную информацию в процессе 
межкультурного взаимодействия; соблюдать этические нормы и права человека; анализировать 
особенности социального взаимодействия с учетом личностных, национально-этнических, 
конфессиональных и иных особенностей участников коммуникации
УК-5.3 Владеет способами выбора адекватной коммуникативной стратегии в зависимости от 
культурного контекста коммуникации и поставленных целей

3 УК-4 способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) 
языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

УК-4.1 Знает виды современных процессов коммуникации; современные коммуникативные 
технологии в организации академического и профессионального взаимодействия, в том числе на 
иностранном языке
УК-4.2 Умеет создавать на русском и иностранном языках письменные тексты научного и 
официально-делового стилей речи в сфере профессиональной деятельности
УК-4.3 Владеет способами представления результатов исследований в виде докладов и статей, в том 
числе на иностранном(ых) языке(ах) с использованием современных коммуникативных технологий

№ 
п/п

Код и наименование индикатора 
достижения компетенции Образовательные результаты по дисциплине
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1 ОПК-7.1 Знает принципы, формы и 
методы организации взаимодействия 
участников образовательных 
отношений

З.1 Знает субъектов образовательных отношений, закономерности 
и принципы их взаимодействия в рамках реализации 
образовательных программ.

2 ОПК-7.2 Умеет использовать 
различные способы организации 
взаимодействия участников 
образовательных отношений, 
планировать взаимодействие 
участников образовательных 
отношений на основе принципов 
сотрудничества.

У.1 Умеет выбирать формы, методы, приемы организации 
взаимодействия участников образовательных отношений.

3 ОПК-7.3 Владеет технологиями 
организации взаимодействия 
участников образовательных 
отношений с учетом особенностей 
образовательной деятельности

В.1 Владеет методами взаимодействия с участниками 
образовательных отношений в рамках реализации 
образовательных программ.

1 УК-5.1 Знает национальные, 
конфессиональные и этнокультурные 
особенности и национальные 
традиции; основные принципы и 
нормы межкультурного 
взаимодействия

З.3 Знает закономерности и особенности 
социально-исторического развития различных культур в этическом 
и философском контексте.

2 УК-5.2 Умеет грамотно, доступно 
излагать профессиональную 
информацию в процессе 
межкультурного взаимодействия; 
соблюдать этические нормы и права 
человека; анализировать особенности 
социального взаимодействия с 
учетом личностных, 
национально-этнических, 
конфессиональных и иных 
особенностей участников 
коммуникации

У.3 Умеет анализировать особенности межкультурного 
взаимодействия в социально-историческом, этическом и 
философском контекстах.

3 УК-5.3 Владеет способами выбора 
адекватной коммуникативной 
стратегии в зависимости от 
культурного контекста коммуникации 
и поставленных целей

В.3 Владеет навыками взаимодействия с людьми с учетом их 
социокультурных и этнических особенностей.

1 УК-4.1 Знает виды современных 
процессов коммуникации; 
современные коммуникативные 
технологии в организации 
академического и 
профессионального взаимодействия, 
в том числе на иностранном языке

З.2 Знает принципы построения устного и письменного 
высказывания на русском и иностранном языках; правила и 
закономерности деловой устной и письменной коммуникации.

2 УК-4.2 Умеет создавать на русском и 
иностранном языках письменные 
тексты научного и 
официально-делового стилей речи в 
сфере профессиональной 
деятельности

У.2 Умеет использовать различные формы, виды устной и 
письменной коммуникации на русском и иностранном(ых) 
языке(ах); использовать для коммуникации средства ИКТ; 
оформлять письменную документацию в электронном виде в 
соответствии с действующими нормами, правилами и 
стандартами.

3 УК-4.3 Владеет способами 
представления результатов 
исследований в виде докладов и 
статей, в том числе на 
иностранном(ых) языке(ах) с 
использованием современных 
коммуникативных технологий

В.2 Владеет нормами деловой коммуникации на русском и 
иностранном языке в области устной и письменной речи
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2.  ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) И ВИДОВ ЗАНЯТИЙ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
(МОДУЛЮ)

Наименование раздела дисциплины (темы)

Виды учебной работы, 
включая самостоятельную 

работу студентов и 
трудоемкость

(в часах)

Итого 
часов

ПЗ СРС
Итого по дисциплине 32 99 131

Первый период контроля
Профессиональная педагогическая деятельность в 
межкультурной коммуникации 16 16 32

          Я и мое окружение 2 2 4
          Профессиональная деятельность 2 2 4
          Мой университет 4 4 8
          Система образования в России 4 4 8
          Система образования в Германии 4 4 8
Итого по видам учебной работы 16 16 32

Форма промежуточной аттестации
          Зачет 4
Итого за Первый период контроля 36

Второй период контроля
Устная и письменная коммуникация на иностранном языке 16 83 99
          Деловое общение 4 21 25
          Деловой телефонный разговор 4 21 25
          Письменная коммуникация 4 21 25
          Психологические основы письменной коммуникации 4 20 24
Итого по видам учебной работы 16 83 99

Форма промежуточной аттестации
          Экзамен 9
Итого за Второй период контроля 108
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3. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ), СТРУКТУРИРОВАННОЕ ПО ТЕМАМ 
(РАЗДЕЛАМ) С УКАЗАНИЕМ ОТВЕДЕННОГО НА НИХ КОЛИЧЕСТВА 

АКАДЕМИЧЕСКИХ ЧАСОВ И ВИДОВ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ

3.1 Практические

Наименование раздела дисциплины (модуля)/
          Тема и содержание

Трудоемкость 
(кол-во часов)

1. Профессиональная педагогическая деятельность в межкультурной коммуникации 16
Формируемые компетенции, образовательные результаты:

ОПК-7: З.1 (ОПК-7.1), У.1 (ОПК-7.2), В.1 (ОПК-7.3)
УК-4: З.2 (УК-4.1), У.2 (УК-4.2), В.2 (УК-4.3)
УК-5: З.3 (УК-5.1), У.3 (УК-5.2), В.3 (УК-5.3)

1.1. Я и мое окружение 2
1. Формулы обращения, принятые в стране изучаемого языка.. 
2. Формулы, выражающие различные эмоциональные состояния партнеров по 
общению: радость, восхищение, заинтересованность, сожаление, недовольство и др.
3. Моя семья.  
4. Мои увлечения.
5. Мультимедийная самопрезентация.

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.2. Профессиональная деятельность 2
1. Описание своего рабочего места. 
2. Перечень функциональных обязанностей. Трудности при их реализации.
3. Рабочий день:  завтрак, начало работы, продолжительность рабочего дня,  окончание 
работы.
4. Чтение текста по теме "Образовательный менеджмент"

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.3. Мой университет 4
Проведение проекта по теме "Мой университет":
Структурные подразделения университета: факультет иностранных языков, 
исторический факультет, филологический факультет, естественно-технологический 
факультет, математический, факультет информатики, факультет учителей начальных 
классов и другие. Перечень образовательных услуг. Мой факультет: учебный процесс, 
научно-исследовательская работа преподавателей и магистрантов.

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.4. Система образования в России 4
1. Система образования в России. 
2. Законодательные основы системы школьного образования.
3. Школьное образование.
4. Дошкольное воспитание. Детский сад.  
5. Профессиональные учебные заведения..
6. Высшие учебные заведения.

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2
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1.5. Система образования в Германии 4
1. Система высшего образования в Германии. Различные типы школ: начальная школа, 
основная школа, реальная школа, объединенная школа, гимназия. 
2. Законодательные основы системы школьного образования. Обязательное школьное 
образование.
3. Дошкольное воспитание. Детский сад.  
4. Профессиональные учебные заведения, дуальная система.
5. Высшие учебные заведения: университет, технический университет, вуз широкого 
профиля, педагогический вуз, высшее художественное училище, высшая музыкальная 
школа.

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2. Устная и письменная коммуникация на иностранном языке 16
Формируемые компетенции, образовательные результаты:

ОПК-7: З.1 (ОПК-7.1), У.1 (ОПК-7.2), В.1 (ОПК-7.3)
УК-4: З.2 (УК-4.1), У.2 (УК-4.2), В.2 (УК-4.3)
УК-5: З.3 (УК-5.1), У.3 (УК-5.2), В.3 (УК-5.3)

2.1. Деловое общение 4
1. Этикетные нормы устной иноязычной профессиональной коммуникации.
2. Виды межкультурной коммуникации.
3. Собеседование.
4. Правила собеседования.
5. Ролевая игра "Собеседование".

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2.2. Деловой телефонный разговор 4
1. Этикет делового телефонного разговора.
2.Структура делового тефонного разговора:
- взаимное представление
- введение собеседника в курс дела
- обсуждение ситуации
- заключительное слово

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2.3. Письменная коммуникация 4
1. Особенности письменной  деловой иноязычной коммуникации.
2. Структура делового письма.
3. Традиционные клише делового  иноязычного письма: обращение, заключительная 
часть, указание социально-профессионального статуса отправителя и др.
4. Различные виды писем: 
    Биография.
    Резюме.
5. Монолог по теме "Резюме".

Учебно-методическая литература: 3, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2.4. Психологические основы письменной коммуникации 4
Выполнение тренировочных упражнений:
1. Четкая структура.
2. Современная лексика.
3. Точность делового текста.
4. Мотивация.
Учебно-методическая литература: 3, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

3.2 СРС

Наименование раздела дисциплины (модуля)/
          Тема для самостоятельного изучения

Трудоемкость 
(кол-во часов)

1. Профессиональная педагогическая деятельность в межкультурной коммуникации 16
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Формируемые компетенции, образовательные результаты:
ОПК-7: З.1 (ОПК-7.1), У.1 (ОПК-7.2), В.1 (ОПК-7.3)
УК-4: З.2 (УК-4.1), У.2 (УК-4.2), В.2 (УК-4.3)
УК-5: З.3 (УК-5.1), У.3 (УК-5.2), В.3 (УК-5.3)

1.1. Я и мое окружение 2
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
1. Подготовка монолога по темам «Моя семья», «Мое окружение».
2. Подготовка диалога по теме «Моя семья», «Мое окружение».

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.2. Профессиональная деятельность 2
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
1. Подготовка монолога по теме «Рабочий день».
2. Подготовка диалога по теме «Мои трудовые обязанности».

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.3. Мой университет 4
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
Подготовка к проекту "Мой университет" по плану:
1. История университета.
2. Факультеты.
3. Кафедра педагогики и психологии.
4. Магистратура.
5. Направление подготовки "Педагогическое образование.Ообразовательный 
менеджмент".

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.4. Система образования в России 4
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
Подготовка монолога по теме:
Система образования в России. 

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

1.5. Система образования в Германии 4
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
Подготовка монологов по теме:
Система образования в Гемании.

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2. Устная и письменная коммуникация на иностранном языке 83
Формируемые компетенции, образовательные результаты:

ОПК-7: З.1 (ОПК-7.1), У.1 (ОПК-7.2), В.1 (ОПК-7.3)
УК-4: З.2 (УК-4.1), У.2 (УК-4.2), В.2 (УК-4.3)
УК-5: З.3 (УК-5.1), У.3 (УК-5.2), В.3 (УК-5.3)

2.1. Деловое общение 21
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
Подготовка диалогов :
- деловой телефонный  разговор
- собеседование.

Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
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2.2. Деловой телефонный разговор 21
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
1. Изучение этикетных правил делового телефонного разговора.
2. Изучение этикетных клише для делового телефонного разговора.
2. Составление диалога Kosa.
Учебно-методическая литература: 1, 2, 4, 5, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2.3. Письменная коммуникация 21
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
1. Написание деловых писем:
Написание биографии
Написание рзюме.
2. Подготовка монологического высказывания по теме.

Учебно-методическая литература: 3, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2

2.4. Психологические основы письменной коммуникации 20
Задание для самостоятельного выполнения студентом:
1. Выполнение упражнений на нахождение и исправление ошибокк в деловом письме.

Учебно-методическая литература: 3, 6
Профессиональные базы данных и информационные справочные системы: 1, 2
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4. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

4.1. Учебно-методическая литература

№ 
п/п

Библиографическое описание (автор, заглавие, вид издания, место, 
издательство, год издания, количество страниц) Ссылка на источник в ЭБС

Основная литература
1 Володина Л.М. Деловой немецкий язык [Электронный ресурс]: учебное 

пособие/ Володина Л.М.— Электрон. текстовые данные.— Казань: Казанский 
национальный исследовательский технологический университет, 2016.— 172 
c.

Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
61842.html.— ЭБС 
«IPRbooks»

2 Шведова О.В. Деловой иностранный язык для магистров: немецкий язык 
[Электронный ресурс]: учебное пособие для магистров очной и очно-заочной 
форм обучения по дисциплине «Деловой иностранный язык»/ Шведова О.В.— 
Электрон. текстовые данные.— Санкт-Петербург: Санкт-Петербургский 
государственный университет промышленных технологий и дизайна, 2018.— 
78 c.

Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
102510.html.— ЭБС 
«IPRbooks»

3 Шуваева И.Н. Немецкий язык. Деловая корреспонденция [Электронный 
ресурс]: учебное пособие/ Шуваева И.Н.— Электрон. текстовые данные.— 
Новосибирск: Новосибирский государственный университет экономики и 
управления «НИНХ», 2018.— 153 c.

Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
87140.html.— ЭБС 
«IPRbooks»

Дополнительная литература
4 Власова Э.И. Этика делового общения [Электронный ресурс]: учебное 

пособие/ Власова Э.И.— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский 
государственный строительный университет, ЭБС АСВ, 2011.— 152 c.

Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
16309.— ЭБС «IPRbooks».

5 Курганская М.Я. Деловые коммуникации [Электронный ресурс]: курс лекций/ 
Курганская М.Я.— Электрон. текстовые данные.— М.: Московский 
гуманитарный университет, 2013.— 121 c.

Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
22455.— ЭБС «IPRbooks».

6 Рот Ю. Межкультурная коммуникация. Теория и тренинг [Электронный 
ресурс]: учебно-методическое пособие/ Рот Ю., Коптельцева Г.— Электрон. 
текстовые данные.— М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2012.— 223 c.

Режим доступа: 
http://www.iprbookshop.ru/
16461.— ЭБС «IPRbooks».

4.2. Современные профессиональные базы данных и информационные справочные системы, 
используемые при осуществлении образовательного процесса по дисциплине

№ 
п/п Наименование базы данных Ссылка на ресурс

1 Единая коллекция цифровых образовательных ресурсов http://school-collection.edu.
ru

2 Online универсальный немецко-русский словарь PONS https://ru.pons.com/
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5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И 
ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

5.1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций

Код компетенции по ФГОС

Код образовательного результата 
дисциплины

Текущий контроль

П
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т/
Эк

за
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ОПК-7
З.1 (ОПК-7.1) + +
У.1 (ОПК-7.2) + +
В.1 (ОПК-7.3) + + +

УК-4
З.2 (УК-4.1) + +
У.2 (УК-4.2) + + + +
В.2 (УК-4.3) + + +

УК-5
З.3 (УК-5.1) + +
У.3 (УК-5.2) + + +
В.3 (УК-5.3) + + +

5.2.  Типовые  контрольные  задания  или  иные  материалы,  необходимые  для  оценки  знаний,  умений,
навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций.

5.2.1. Текущий контроль.

Типовые задания к разделу "Профессиональная педагогическая деятельность в межкультурной 
коммуникации":
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1. Диалогическое высказывание
Образец карточек для подготовки диалога:

A                                                                         B
Unterhalten Sie sich mit Ihrem      Fragen Sie Ihren Partner nach
Partner über Ihren Arbeitstag.             Arbeitstag.
Was haben Sie heute / gestern       Was hat er heute gemacht?
gemacht?        Wie war es?
Was war stressig / angenehm /       
überraschend / neu / ärgerlich /        Tun Sie so, als ob Sie nicht alles
erfolgreich?                                          verstehen würden.
Tun Sie so, als ob Sie sprach-      Spielen Sie im Laufe des
liche Probleme hätten,                        Gesprächs folgende Pannen:
und bitten Sie ihren Partner        -         Sie verstehen ein Wort nicht.
um Hilfe.       -                                        ihr Partner spricht zu schnell.
        -                                                 Sie müssen mehrmals nach-
Spielen Sie im Laufe des                   fragen, bis Sie einen Satz /
Gesprächs die folgenden Pannen:     ein Wort endlich verstehen.
-     Ihnen fehlt ein Wort.     
-     Sie sind nicht sicher, ob Sie     Benutzen Sie Ihre persönlichen
sich richtig ausdrücken.                       Werkzeuge!
-     Sie sind nicht sicher, ob Sie     
sich verständlich ausdrücken.       
Benutzen Sie Ihre persönlichen      
Werkzeuge!      

Количество баллов: 10
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2. Монологическое высказывание
Образец плана монолоического высказывания по теме  "Биография"

Ein ausführlicher Lebenslauf in der Regel chronologisch (von alt nach neu) erzählt wird, das heißt: beginnend mit der 
schulischen Ausbildung und endend mit der aktuellsten beruflichen Station.

Weiterer Inhalt:

Dein schulischer Werdegang
Deine Ausbildung / Dein Studium
Deine Praktika
Deine beruflichen Erfahrungen
Deine Weiterbildungen
Deine sonstigen Fähigkeiten und Kenntnisse
Deine Hobbys und Interessen
Deine Zukunftsperspektive

Hast du bereits hier eine Tendenz für deinen späteren Berufsweg entdeckt?
Welche Fächer fielen dir besonders leicht? Welche begeisterten dich?
Hast du irgendein besonderes Engagement gezeigt? (Schüleraustausch, Wahlkurse, Projekte),

Warum hast du dich für eine Ausbildung bzw. ein Studium in diesem Bereich entschieden?
Welche Inhalte der Ausbildung waren besonders ausschlaggebend?
Konntest du dich in eine bestimmte Richtung weiterentwickeln?
Hast du deine Richtung geändert?
Gehe schließlich auf deine berufliche Erfahrung ein

Wo hast du gearbeitet? Welche Aufgaben hast du übernommen?
Welche Fähigkeiten hast du dabei eingesetzt und vertieft? (Organisationstalent, Teamwork, Zielorientierung, …)
Hast du Kenntnisse erworben? (Software, Sprachen, Methoden, …)
Welche Aufgaben und Tätigkeitsbereiche siehst du als deine „Spezialität“ an?
In welchen Bereichen möchtest du dich weiterentwickeln?
Es folgen die eigenen Hobbys und Interessen sowie die eigene Perspektive für die Zukunft

Welche Ziele verfolgst du für dein weiteres Berufsleben?
Welche Ziele würdest du in diesem Unternehmen verfolgen?
Wohin möchtest du dich (mit diesem Unternehmen) entwickeln?

Количество баллов: 25
3. Мультимедийная презентация

1. Подготовка мультимедийной самопрезентации.
2. Подготовка мультимедийной презентации проекта "Мой университет".
Количество баллов: 10

4. Проект
Подготовка проекта по теме "Мой университет":

1) История университета.
2) Факультеты.
3) Факультет дошкольного образования:
     - кафедры:
      кафедра педагогики и психологии детства,
      кафедра теории, методики и менджмента дошкольного
       образования.
4) Магистратура:
    Направления подготовки:
    Психолого-педагогическое образование.
    Психология и педагогика школьного образования.

Количество баллов: 5
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5. Чтение текстов на иностранном языке
Образец текста для чтения

Bildungsmanagement als integriertes Management
Um Missverständnisse zu vermeiden, sollte von vornherein betont werden, dass Bildungsmanagement als Management 
der Bildungseinrichtungen zu begreifen ist und nicht als Management der Bildung selbst, was einem >>emphatischen 
Bildungs-begriff<< (BLANKERTZ) auch zuwiderliefe. Mit Management der Bildungseinrichtungen ist, wie 
BUCHEN und BURKARD herausgearbeitet haben, ein professionelles Management der Arbeit sowie der 
Ent-wicklung der Bildungseinrichtungen gemeint. Dabei wird Management nicht in dem überholten engen Sinne 
verstanden, die von den Behörden zugewiesenen All-tagsaufgaben von Verwaltung und Organisation zur 
Aufrechterhaltung des Lern-betriebes sorgfältig zu handhaben. Wichtigste Voraussetzung für die Entwicklung eines 
neuen Managementverständnisses ist vielmehr, dass die Leiter der Bildungs-einrichtungen selbst eine konzeptuelle 
Vorstellung von ihrer Arbeit, von der Wei-terentwicklung ihrer Einrichtung und von ihrer Leitung und Führung haben. 
Bisher lagen wesentliche Ressourcen der Bildungseinrichtungen in den Händen anderer Stellen. Modernes 
Bildungsmanagement setzt voraus, dass es mit Ressourcen um-gehen kann, deren Zusammensetzung und Menge (z.B. 
Zeit, Personal) es selbst be-einflussen kann. Modernes Management übersteigt traditionelles Verwaltungshandeln bei 
wei-tem (vgl. dazu DECKER 1995). Die Aufgaben von Bildungseinrichtungen haben un-ter Berücksichtigung der 
gesellschaftspolitischen Bedingungen, der spezifisch lo-kalen Rahmenverhältnisse und der gestiegenen 
gesellschaftlichen Erwartungen ei-nen Grad von Komplexität erreicht, der nur noch von einem sog. integrierten 
Mana-gement bewältigt werden kann, >>das von einem ganzheitlichen Denken und Han-deln getragen ist. ( ... 
)Notwendig wird ein umfassendes systemisches Denken, das ein gedankliches Wechselspiel zwischen Teil und 
Ganzheit, das Einordnen von Teilerkenntnissen in Gesamtkonzepte sowie ein wechselseitiges Denken auf 
unter-schiedlichen Abstraktionsebenen erlaubt<< (BLEICHER 1991, S. 3). Integriertes Management verbindet drei 
Dimensionen, welche logisch vonein-ander abgrenzbare Problemfelder beinhalten, die das Management zu bearbeiten 
hat. Diese sind jedoch nicht als Grundlage arbeitsteiliger Zuständigkeitsverteilung zu verstehen. Im Gegenteil, sie 
durchdringen sich gegenseitig, und sie bilden ein systemisches Ganzes. Dabei handelt es sich um das normative, das 
strategische und das operative Management.
Количество баллов: 5
Типовые задания к разделу "Устная и письменная коммуникация на иностранном языке":

1. Деловая/ролевая игра
Образец карт для подготовки и проведения  ролевой игры.

Das Bewerbungsgespräch.

Bereiten Sie Ihre Rollenkarten vor. Dazu müssen Sie als Bewerber ihr eigenes Bewerbungsschreiben und als 
Arbeitgeber die Bewerbungsschreiben aller Bewerber kennen.
Füllen Sie Ihre Rollenkarte vor Beginn aus.Rollenkarte für Bewerber
Stärken, die ich betonen möchte:

1.Schwächen, von denen ich lieber ablenken möchte:
Rollenkarte für
•    den jüngeren Chef der Personalabteilung, einen Soziologen
•    den zukünftigen direkten Vorgesetzten, einen Wirtschaftswissenschaftler
•    den zukünftigen Kollegen, einen Informatiker

2. Eine Frage bestärken:
Gut, dass Sie diesen Punkt ansprechen. Das ist ja genau der Grund für meine Bewerbung gewesen'.
Aber natürlich..
Selbstverständlich.
Gern.

1.Wie sind ihre Interessen?
Wen möchten Sie aufgrund der Bewerbungsschreiben einstellen?

Количество баллов: 5
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2. Диалогическое высказывание
Диал.выск.
A                                                                    В
Unterhalten Sie sich mit Ihrem      Fragen Sie Ihren Partner nach
Partner über Ihren Arbeitstag.              Seinem Arbeitstag.
Was haben Sie heute / gestern       Was hat er heute gemacht?
Gemacht?        
Wie war es?
Was war  tressing / angenehm /      
überraschend / neu / ärgerlich /        
                                                               Tun Sie so, als ob Sie nicht alles
                                                               verstehen würden.
Tun Sie so, als ob Sie sprach-      Spielen Sie im Laufe des
liche Probleme hätten,                      Gesprächs folgende Pannen:
und bitten Sie ihren Partner                Sie verstehen ein Wort nicht.
Um Hilfe.       -                                      ihr Partner spricht zu schnell.
        -                                              Sie müssen mehrmals nach-
Spielen Sie im Laufe des                  fragen, bis Sie einen Satz /
Gesprächs die folgenden Pannen:     ein Wort endlich verstehen.
-     Ihnen fehlt ein Wort.     
-     Sie sind nicht sicher, ob Sie     Benutzen Sie Ihre persönlichen
sich richtig ausdrücken.                        Werkzeuge!
-     Sie sind nicht sicher, ob Sie     
sich verständlich ausdrücken.       
Benutzen Sie Ihre persönlichen      
Werkzeuge!      

Количество баллов: 15
3. Монологическое высказывание

Образец монологического выскасзывания:

10.01.2020

BEWERBUNG ALS LEHRERIN

Schr geehrte Frau Muster,

auf Ihrer Webseite schreiben Sie eine attraktive Stelle als Lehrerin 
am Gymnasium Musterstadt aus. Ich kenne die Schule bereits aus meinem
Referendariat Ich identifziere mich mit den gültigen Erziehungsgrundsätzen und bin.
begeistert vom Schulprofi. Deshalb sende ich Ihnen anbei meine vollständigen
Bewerbungsunterlagen.

[Mein Lehramtsstudium mit der Fächerkombination Biologie und Chemie absolvierte ich an
‚der Universität Musterstadt. Das Staatsexamen bestand ich mit der Gesamtnote 1,90 und
vor einem Monat beendete ich meinen Vorbereitungsdienst. Im Rahmen dessen
unterrichtete ich am Gymnasium Musterstadt verschiedene Klassenstufen. Zudem leitete ich
die AG „Nachhaltiges Leben‘. Es macht mir sehr viel Freude, neben dem Lehrplan
Praktische Kenntnisse aus Biologie und Chemie mit Bezug auf Umwelt- und
Ressourcenschutz zu vermitteln. Insgesamt konnte ich im Referendariat meine Kreativität bei
(der Erstellung von Unterrichtsmaterlalien unter Beweis stellen. Außerdem habe ich den
richtigen Umgang mit Stresssituation gelernt. Selbst schwierigen Schülern trete ich ruhig und
souverän gegenüber.

Dach das Gymnasium Musterstadt als innovativen Bildungsträger kennenlernte, reizt mich
ie ausgeschriebene Stelle. Gerne möchte ich künftig die Fächer Biologie und Chemie an
dieser Schule unterrichten Und erneut eine AG übernehmen.
Количество баллов: 5
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4. Упражнения
Упражнения
Образец упражнения для тренировки умений написаня делового письма.

Составьте части письма в логическую последовательность.
  

Wuppertal, 15.6.2019
Hallo Michael,                                                       
von Frederike hörte ich, dass du an der Uni in Rom Geschichte und Archäologie studierst.
Was machst du denn in der zweiten Augustwoche?
häufig frage ich mich, wie es dir wohl geht im fernen Italien.
Ich bin immer noch in Wuppertal und arbeite im Krankenhaus - also alles beim Alten.
Dafür hättest du dir ja keinen besseren Ort aussuchen können!
Dort werden wir uns mit Sebastian treffen, der dort seit einem Semester studiert.

P.S.: Meld΄ dich mal! Viele liebe Grüße Ingrid
Hast du nicht Zeit und Lust dich mit uns in Wien zu treffen?
Bei mir gibt es nicht viel Neues, außer dass Marion und ich im Sommer nach Wien fahren werden.

Количество баллов: 5
5. Чтение текстов на иностранном языке

Образец текста для чтения:

Varianten und Trends von Bildungsmanagement

Um im Kita-Bereich jeweils ein erfolgreiches Bildungsmanagement-Konzept zu entwickeln, ist es zunächst wichtig, 
das Spektrum der Anwendungsfelder von Bildungsmanagement, einschließlich der jeweils zugehörigen 
unterschiedlichen strukturellen Rahmenbedingungen zu kennen. Zum Verständnis der Leistungsmöglichkeit von 
Bildungsmanagement in Bildungseinrichtungen und Bildungsabteilungen: Es kann keine Bildung an sich angeboten 
werden, da diese eine Eigenleistung des Subjekts darstellt, deren Prozesse vom Management nicht steuerbar sind. Es 
können jedoch Bildungseinrichtungen als Ganzes gemanagt werden sowie Dienstleistungen, die Bildungsprozesse 
anregen, flankieren und unterstützen
Количество баллов: 5

5.2.2. Промежуточная аттестация
Промежуточная  аттестация проводится  в  соответствии с  Положением о  текущем контроле  и  промежуточной
аттестации в ФГБОУ ВО «ЮУрГГПУ».

Первый период контроля
1. Зачет
Вопросы к зачету:

1. Моя семья и мое окружение
2. Мои увлечения
3. Моя биография
4. Самопрезентация
5. Мои функциональные обязанности
6. Мое окружение
7. Моя профессиональная траектория
8. Портрет современного педагога
9. Мой рабочий день
10. Мой университет
11. Система высшего образования в Германии
12. Система высшего образования в России
13. Школьное образование в Германии
14. Школьное образование в России
15. Особенности образования в Германии
16. Особенности образования в России
17. Структура моей магистерской диссертации
18. Тема моей магистерской диссертации
19. Магистерские программы в сфере образовательного менеджмента
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20. Психолого-педагогическое образование
Второй период контроля

1. Экзамен
Вопросы к экзамену:

1. Виды межкультурной коммуникации
2. Этикетные нормы устной иноязычной профессиональной коммуникации
3. Основные единицы вербальной коммуникации
4. Стили вербальной коммуникации
5. Сущность понятия «невербальная коммуникация»
6. Основные формы невербальной коммуникации
7. Договор о деловой встрече
8. Аргументация своей точки зрения
9. Телефонный разговор
10. Письменная иноязычная коммуникация
11. Особенности письменной  деловой иноязычной коммуникации
12. Структура делового письма
13. Традиционные клише делового  иноязычного письма: обращение, заключительная часть, указание 
социально-профессионального статуса отправителя
14. Краткое содержание делового письма
15. Особенности обращения в деловом письмеОсобенности обращения в деловом письме
16. Содержательная часть письма
17. Грамматические особенности содержания делового письма
18. Клише и выражения для начала и конца делового письма
19. Перечень документов для устройства на работу
20. Структура резюме
21. Особенности содержания резюме
22. Клише для написания резюме
23. Особенности написания биографии
24. Собеседование
25. Правила поведения соискателя на собеседовании
26. Рекомендации соискателю при ответе на вопросы работодателя
27. Традиционные клише делового  иноязычного письма: обращение, заключительная часть, указание 
социально-профессионального статуса отправителя
28. Структура делового письма
29. Содержательная часть делового письма
30. Грамматические особенности текста делового письма
31. Перечень документов для устройства на работу
32. Структура резюме
33. Особенности содержания резюме
34. Клише для написания резюме
35. Особенности написания биографии
36. Собеседование
37. Правила поведения соискателя на собеседовании
38. Рекомендации соискателю при  ответе на вопросы
39. Типичные ошибки соискателей при собеседовании
40. Виды межкультурной коммуникации

Типовые практические задания:
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1. Lesen Sie und übersetzen Sie den Text: Bildungsmanagement als Funktion und Institution 
Die intensive Beschäftigung mit den Aufgaben und der Funktion eines Bildungsmanagements begann in Deutschland 
erst ab ca. 1990. So verzeichnet beispielsweise die Datenbank FIS Bildung im Zeitraum von 1980 bis 1989 unter dem 
Schlagwort „Bildungsmanagement“  nur  26  Einträge. Im anglo-amerikanischen  Sprachraum  begannen  die 
Diskussion, Modellentwicklung und Praxisforschung bereits in den 1970er Jahren. Insbesondere der IT-gestützte 
Aufbau  eines  Managementsystems im Schulbereich unter Einbeziehung einer noch jungen Disziplin, dem 
„Operational Research“, Effizienzorientierung, neue Steuerungsmodelle und Wirkungskontrollen prägten dort die 
Diskussion. 
In Deutschland endete hingegen Mitte der 1970er Jahre die in den 1960er Jahren begonnene Bildungsreform, die, 
gemessen an den Erwartungen und Plänen, als gescheitert Michael Gessler betrachten werden kann. Durchgesetzt habe 
 sich vielmehr „die Einsicht in die Nicht-Planbarkeit und Nicht
Steuerbarkeit von Lernprozessen“.
Stichworte  des  Strukturwandels  sind  u.a. Globalisierung,  Konkurrenzdruck, Pluralisierung  der  Lebenslagen,  
atypische Beschäftigungsverhältnisse,  demografischer  und  technologischer Wandel sowie Informatisierung und 
Digitalisierung. Der Strukturwandel  erhöht  den  Bedarf  nach  Bildungsangeboten,  während  zugleich  die 
Verantwortung zunehmend segmentiert und das System selektiver wird. Eine unheilvolle Scherenbewegung. Welche 
Aufgaben  übernimmt  hierbei das Bildungsmanagement?
Zu unterscheiden sind zunächst zwei Erscheinungsformen: (1) das „Bildungsmanagement als Funktion “und (2) das 
„Bildungsmanagement als Institution“. Während das Bildungsmanagement als Funktion die Tätigkeit „Managen“ 
meint (u.a. Planen, Organisieren,  Kontrollieren,  Bewerten, Reflektieren,  Steuern  und  Entwickeln von  z.B.  Lern- 
und  Beratungsangeboten), fokussiert  das  Bildungsmanagement  als Institution das Strukturgebilde (u.a. Stellen, 
Instanzen, Verfahrensanweisungen) mit der sichtbaren Instanz des „Bildungsmanagers“, der innerhalb der 
Organisation, ausgestattet mit  besonderen Rechten und Pflichten, eine Leitungsverantwortung wahrnimmt. Beim 
Management als Funktion geht es sodann um die Tätigkeit „Bildung managen“, während  beim Management als 
Institution die Rahmung im Zentrum steht, die organisationale  Struktur eines „Bildungsmanagements“, die Rolle eines 
„Bildungsmanagers“ und, insgesamt betrachtet, die Frage, wie Entscheidungen vorbereitet, gefällt, legitimiert und 
umgesetzt werden. „Bildung managen“ als Funktion meint die Planung, Organisation, Gestaltung, Steuerung, 
Evaluation und Entwicklung der Lernumgebungen und keine manipulative Beeinflussung. Bildungsmanagement ist 
eine Dienstleistung, die sich an Werten orientieren  muss. Das Spannungsverhältnis, das zwischen den Begriffen 
Bildung und Management besteht, wird im Beitrag „Bildungsmanagement – ein orientierender Einstieg“ betrachtet. 
Dieses Spannungsverhältnis besteht hinsichtlich der funktionellen  Sichtweise von Management, der Tätigkeit, und 
hinsichtlich der institutionellen Sichtweise von Management, der organisationalen Struktur. Was genau ist damit 
gemeint? Als Lernen der Organisation (Organisationslernen, lernende Organisation) ist eine  Lernform gemeint, in der 
die Akteure einer Organisation die Prämissen der Strukturbildung, die bestehenden Werte, kritisch hinterfragen und 
transformieren (Geißler 1995). Hinterfragt und ggf. infrage gestellt wird damit die institutionelle Form des 
Managements, die u.a. in Form von Routinen, Regeln, Prozessen und Kultur wirksam ist.
Bildungsmanager haben in einer Organisation sodann eine doppelte Aufgabe: Einerseits Strukturmodell des 
Bildungsmanagements stabilisieren  sie  die  Organisation  mittels  der  bestehenden  Regeln  („Bildung  managen“) 
und andererseits flexibilisieren und verändern sie die Organisation mittels der Reflexion und Kritik des Bestehenden 
(„Bildungsmanagement“). Ihre Aufgabe ist es sodann, für sich und andere ein Umfeld zu schaffen, das es den 
Beteiligten und Betroffenen erlaubt, die Prämissen der Strukturbildung bzw. Die bestehenden Werte zu hinterfragen 
und zu transformieren. Die Instanz des Bildungsmanagers ist ein Teil dieser Struktur, weshalb sie ein Teil der 
kritischen Reflexion ist. Die zwei Formen von Management, Funktion und Institution, sind aufeinander bezogen.

5.3. Примерные критерии оценивания ответа студентов на экзамене (зачете):

Отметка Критерии оценивания

"Отлично"

- дается комплексная оценка предложенной ситуации
- демонстрируются глубокие знания теоретического материала и умение их 
применять
- последовательное, правильное выполнение  всех заданий
- умение обоснованно излагать свои мысли, делать необходимые выводы

"Хорошо"

- дается комплексная оценка предложенной ситуации
- демонстрируются глубокие знания теоретического материала и умение их 
применять
- последовательное, правильное выполнение  всех заданий
- возможны единичные ошибки, исправляемые самим студентом после замечания 
преподавателя
- умение обоснованно излагать свои мысли, делать необходимые выводы

"Удовлетворительно" 
("зачтено")

- затруднения с комплексной оценкой предложенной ситуации
- неполное теоретическое обоснование, требующее наводящих вопросов 
преподавателя
- выполнение заданий при подсказке преподавателя
- затруднения в формулировке выводов
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"Неудовлетворительно" 
("не зачтено")

- неправильная оценка предложенной ситуации
- отсутствие теоретического обоснования выполнения заданий
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6. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ 
ДИСЦИПЛИНЫ

1. Практические
Практические  (семинарские  занятия)  представляют  собой  детализацию  лекционного  теоретического  материала,  проводятся  в  целях
закрепления курса и охватывают все основные разделы. 
Основной формой проведения  практических занятий и семинаров является обсуждение наиболее проблемных и сложных вопросов по
отдельным темам, а также решение задач и разбор примеров и ситуаций в аудиторных условиях. 
При подготовке к  практическому занятию необходимо,  ознакомиться с  его планом;  изучить соответствующие конспекты лекций,  главы
учебников и методических пособий, разобрать примеры, ознакомиться с дополнительной литературой (справочниками, энциклопедиями,
словарями). К наиболее важным и сложным вопросам темы рекомендуется составлять конспекты ответов. Следует готовить все вопросы
соответствующего  занятия:  необходимо  уметь  давать  определения  основным  понятиям,  знать  основные  положения  теории,  правила  и
формулы, предложенные для запоминания к каждой теме.
В ходе практического занятия надо давать конкретные, четкие ответы по существу вопросов, доводить каждую задачу до окончательного
решения, демонстрировать понимание проведенных расчетов (анализов, ситуаций), в случае затруднений обращаться к преподавателю.
2. Зачет
Цель  зачета  −  проверка  и  оценка  уровня  полученных  студентом  специальных  знаний  по  учебной  дисциплине  и  соответствующих  им
умений и навыков, а также умения логически мыслить, аргументировать избранную научную позицию, реагировать на дополнительные
вопросы, ориентироваться в массиве информации.
Подготовка  к  зачету  начинается  с  первого  занятия  по  дисциплине,  на  котором  обучающиеся  получают  предварительный  перечень
вопросов к зачёту и список рекомендуемой литературы, их ставят в известность относительно критериев выставления зачёта и специфике
текущей и итоговой аттестации. С самого начала желательно планомерно осваивать материал, руководствуясь перечнем вопросов к зачету
и  списком  рекомендуемой  литературы,  а  также  путём  самостоятельного  конспектирования  материалов  занятий  и  результатов
самостоятельного изучения учебных вопросов.
По результатам сдачи зачета выставляется оценка «зачтено» или «не зачтено».
3. Экзамен
Экзамен  преследует  цель  оценить  работу  обучающегося  за  определенный  курс:  полученные  теоретические  знания,  их  прочность,
развитие логического и творческого мышления, приобретение навыков самостоятельной работы, умения анализировать и синтезировать
полученные знания и применять их для решения практических задач. 
Экзамен  проводится  в  устной  или  письменной  форме  по  билетам,  утвержденным  заведующим  кафедрой.  Экзаменационный  билет
включает в себя два вопроса и задачи. Формулировка вопросов совпадает с формулировкой перечня вопросов, доведенного до сведения
обучающихся не позднее чем за один месяц до экзаменационной сессии. 
В процессе подготовки к экзамену организована предэкзаменационная консультация для всех учебных групп. 
При любой форме проведения экзаменов по билетам экзаменатору предоставляется право задавать студентам дополнительные вопросы,
задачи  и  примеры  по  программе  данной  дисциплины.  Дополнительные  вопросы,  также  как  и  основные  вопросы  билета,  требуют
развернутого ответа. 
Результат экзамена выражается оценкой «отлично», «хорошо», «удовлетворительно». 
4. Диалогическое высказывание
Диалогическое высказывание – разговор двух (трех) участников на заданную тему. 
Этапы выполнения задания:
-определить тематику беседы и её лексическое наполнение;
-грамотно оформить реплики с использованием разговорных клише;
-озвучить диалог для контроля в установленный срок.
Критерии оценивания диалогического высказывания: 
1.  Объем не менее 10 развернутых высказываний каждой из сторон;
2.  Лексическая наполненность высказываний (содержание изученной лексики по теме) – не менее 30%;
3.  Использование стандартных форм вежливости (начало беседы, побуждение к диалогу, завершающие реплики);
4.  Согласованность диалога, адекватная реакция на слова собеседника;
5.  Рассказ без обращения к письменному источнику;
6.  Грамматическая и фонетическая оформленность высказывания. 
5. Монологическое высказывание
Монологическое  высказывание  -  это  информация,  часто  краткая  на  сравнительно  узкую  тему,  главная  цель  которого    обнародовать
факты, предварительные результаты изысканий без претензий на широкие и глубокие научные обобщения. 
В  композиции  сообщения  выделяются  три  части:  вступление  -  выступающий называет  тему  сообщения;  основная  часть  -  сообщаются
факты, данные и т.п.; заключение - обобщается все сказанное, делаются выводы. 
Заранее продумайте свое сообщение, составьте примерный план своего высказывания. Отработайте отдельные слова и устойчивые фразы
в материале по теме. 
Материалом  для  подготовки  устного  высказывания  могут  служить  готовые  темы,  которые  можно  найти  в  учебных  пособиях.  Любое
монологическое  высказывание  характеризуется  целым  рядом  качеств.  Вот  те  из  них,  которые  наиболее  специфичны  именно  для
монологического высказывания. 
1. Целенаправленность. Она проявляется в том, что у говорящего всегда есть определенная цель.
2. Логичность. Под нею понимается такое свойство высказывания, которое обеспечивается последовательностью изложения материала.
3. Структурность или связность.
4. Относительная завершенность в содержательном, тематическом плане. 
5. Продуктивность, т. е. продукция, а не репродукция заученного. 
6. Непрерывность, т. е. отсутствие ненужных пауз, осмысленная синтагматичность высказывания. 
7.  Самостоятельность.  Это одно из  важнейших качеств высказывания,  которое проявляется в  отказе  от  всяческих опор — вербальных,
схематических, иллюстративных. 
8. Выразительность — наличие логических ударений, интонации, мимики, жестов и т. п.
6. Чтение текстов на иностранном языке
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В зависимости от цели используют следующие виды чтения:
1. неподготовленное чтение (учебный вид чтения, проверяющий технику);
2. подготовленное чтение фрагментов текста для отработки правильного произношения, ударения, паузации, интонационных структур;
3. ознакомительное, изучающее, просмотровое и поисковое чтение в зависимости от установки на степень понимания текста.
Рекомендации по овладению навыками чтения:
1.  определить основное содержание текста  по знакомым опорным словам,  интернациональной лексике и с  помощью лингвистического
анализа (морфологической структуры слова, соотношения членов предложения и т.д.); 
2. понять значение слов по контексту или интернациональной лексике;
3. выделить смысловую структуру текста, главную и второстепенную информацию; 
4. обобщить факты, приведенные в тексте; 
5. уметь сделать перевод всего текста или его фрагмента с помощью словаря;
6. изложить результаты своей работы в устной или письменной форме (в зависимости от задания).
7. Проект
Проект  –  это  самостоятельное,  развёрнутое  решение  обучающимся,  или  группой  обучающихся   какой-либо  проблемы
научно-исследовательского, творческого или практического характера.
Этапы в создании проектов.
1.  Выбор проблемы.
2.  Постановка целей.
3.  Постановка задач (подцелей).
4.  Информационная подготовка.
5.  Образование творческих групп (по желанию).
6.  Внутригрупповая или индивидуальная работа.
7.  Внутригрупповая дискуссия.
8.  Общественная презентация – защита проекта.
8. Деловая/ролевая игра
Деловая/ролевая  игра  -  оценочное  средство  для  проверки  продуктивных  умений  в  условиях  игрового  моделирования  реальной
проблемной ситуации. 
Регламент игры:
1.Ознакомление участников с целью, задачами и правилами деловой игры.
2.Формирование игровых команд.
3.Разработка деловой игры. 
4.Сценарий деловой игры.
5.Реализация деловой игры.
6.Подведение итогов деловой игры. 
7.Групповое обсуждение хода деловой игры. 
8.Заключительное слово руководителя деловой игры.
Основными моментами для подготовки деловой игры являются:
- определение цели деловой игры;
- описание игровой ситуации;
- формулирование правил проведения деловой игры;
- подготовка реквизита;
- определение системы оценивания результатов игры (оценочный лист).
9. Мультимедийная презентация
Мультимедийная презентация – способ представления информации на заданную тему с помощью компьютерных программ, сочетающий
в себе динамику, звук и изображение.
Для  создания  компьютерных  презентаций  используются  специальные  программы:  PowerPoint,  Adobe  Flash  CS5,  Adobe  Flash  Builder,
видеофайл.
Презентация –  это набор последовательно сменяющих друг друга  страниц –  слайдов,  на  каждом из  которых можно разместить любые
текст,  рисунки,  схемы,  видео  -  аудио  фрагменты,  анимацию,  3D  –  графику,  фотографию,  используя  при  этом  различные  элементы
оформления.
Мультимедийная  форма  презентации  позволяет  представить  материал  как  систему  опорных  образов,  наполненных  исчерпывающей
структурированной информацией в алгоритмическом порядке.
Этапы подготовки мультимедийной презентации:
1.  Структуризация материала по теме;
2.  Составление сценария реализации;
3.  Разработка дизайна презентации;
4.  Подготовка медиа фрагментов (тексты, иллюстрации, видео, запись аудиофрагментов);
5.  Подготовка музыкального сопровождения (при необходимости);
6.  Тест-проверка готовой презентации.
10. Упражнения
Лексические  и  грамматические  упражнения  проверяют  словарный  запас  студента  и  умение  его  эффективно  применять,  а  также  то,
насколько  хорошо  студент  усвоил  грамматические  явления,  разбираемые  в  соответствующем  семестре,  и  может  использовать  их  для
достижения коммуникативных целей.
Упражнение – специально организованное многократное выполнение языковых (речевых) операций или действий с целью формирования
или совершенствования речевых навыков и умений, восприятия речи на слух, чтения и письма.
Типология упражнений для формирования лексико-грамматических навыков:
1) восприятие (упражнения на узнавание нового грамматического явления в знакомом контексте);
2) имитация (упражнения на воспроизведение речевого образца без изменений);
3) подстановка (характеризуются тем, что в них происходит подстановка лексических единиц в какой-либо речевой образец);
4) трансформация (грамматическое изменение образца) 
5) репродукция (воспроизведение грамматических форм самостоятельно и осмысленно);
6) комбинирование (соединение в речи новых и ранее усвоенных лексико- грамматических образцов).
 Типология упражнений для формирования коммуникативных умений
1)  языковые  упражнения  –  тип  упражнений,  предполагающий  анализ  и  тренировку  языковых  явлений  вне  условий  речевой
коммуникации;
2)  условно-речевые упражнения –  тип упражнения,  характеризующийся ситуативностью,  наличием речевой задачи и предназначенный
для тренировки учебного материала в рамках учебной (условной) коммуникации;
3) речевые упражнения – тип упражнений, используемый для развития умений говорения.
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7. ПЕРЕЧЕНЬ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ

1. Проектные технологии
2. Игровые технологии
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8. ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ

1. компьютерный класс – аудитория для самостоятельной работы
2. учебная аудитория для семинарских, практических занятий
3. компьютерный класс
4. Лицензионное программное обеспечение:

- Операционная система Windows 10
- Microsoft Office Professional Plus
- Антивирусное программное обеспечение Kaspersky Endpoint Security для бизнеса - Стандартный Russian 
Edition
- Справочная правовая система Консультант плюс
- 7-zip
- Adobe Acrobat Reader DC
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